Breakfast by the Sea

After Jesus was raised from the dead, he
appeared again to the disciples beside the Sea

of Galilee. This is how it happened.

Several of the disciples were there—Simon
Peter, Thomas, Nathanael, the sons of
Zebedee, and two other disciples.

Simon Peter said, “I'm going fishing.” “We’ll
come, too,” they all said. So they went out in
the boat, but they caught nothing all night.

Jesus e a Pesca Maravilhosa

Quando Jesus ressuscitou dos mortos, apareceu a
seus discipulos junto ao mar de Tiberiades. Foi assim

J que aconteceu:

Estavam ali Sim3ao Pedro, Tomé, Natanael, os filhos de
Zebedeu e outros dois discipulos. Simao Pedro disse:
“Vou pescar”.

“Noés também vamos”, disseram os outros. Assim,
entraram no barco e foram, mas nao pegaram coisa
alguma a noite toda.




At dawn Jesus was standing on the beach, but the disciples couldn’t see who
he was. He called out, “Friends, have you caught any fish?”

“No,” they replied.

Then he said, “Throw out your net on the right-hand side of the boat, and
you’ll get some!”

Ao amanhecer, Jesus estava na praia, mas os discipulos ndo o reconheceram.
Ele perguntou: “Filhos, por acaso vocés tém peixe para comer?”.

“Ndo”, responderam eles.

Entdo ele disse: “Lancem a rede para o lado direito do barco e pegardo”.




So they did, and they
couldn’t haul in the net
because there were so
many fish in it! Then John
said to Peter, “It’s the
Lord!”

Fizeram assim e ndo
conseguiam recolher a
rede, de tdo cheia de
peixes que estava! Entdo
Jodio disse a Pedro: “E o
Senhor!”




As soon as they had come to land, they found Quando desembarcaram, encontraram um
breakfast waiting for them—fish cooking over a braseiro, no qual havia um peixe, e pao.
charcoal fire, and some bread.

“Venham comer!”, disse Jesus.

“Now come and have some breakfast!” Jesus said.
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